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Hon gick och återvände hastigt med garnet, och mi 
blev där liv och rörelse i svärmen.

— Mor vill gärna bestå oss material hela tiden, 
återtog hon förnöjd. Hon har också en hel hop linne­
väv, som vi kan få att sy barnlinnen av.

— Det ska vi väl ändå inte göra? utbrast Emmy 
förskräckt.

■— Den som inte vill, slipper.
— Jag vill mycket gärna, ropade Hilly.
— Jag också med största nöje, tilläde Hanna.
— Tänk, om min poetiskt anlagda Meli visste detta, 

suckade Emmy. Hon skulle rysa.
— Det skulle säkert inte skada henne att lära sig 

göra någon nytta, sade Lisbeth. Till linnena och de 
små förklädena virka vi spetsar, och mor vill också ge 
oss ullgarn att virka barnkoltar av.

— Så förtjusande, ropade Hilly, vad det ska bli ro­
ligt med det här arbetet!

Ett ögonblick rådde djup tystnad, då alla voro iv­
rigt sysselsatta med räkning och uppläggning.

— Jag har också ett litet förslag att göra, sade 
Hilly därpå, litet tveksamt.

— Låt höra, Syrsa, knarra på bara!
— Hur skulle det vara, om vid varje sammankomst 

en av oss spelade ett vackert salongsstycke och dekla­
merade omväxlande en tysk, fransk eller engelsk dikt?

— Det var då äntligen ett förnuftigt förslag, utro­
pade Emmy erkännsamt.

— Det är verkligen ett förtjusande förslag, instämde 
Hanna. På det sättet försumma vi varken vår musik 
eller språken, som man eljest så lätt glömmer bort.

— Det säger mamma också, fortfor Hilly. Och till 
vintern kunde vi öva in små pjäser och spela teater.

Nu brast en riktig bifallsstorm lös; det vart ett 
pladdrande och surrande av flera röster på en gång, 
så att man kunde tro sig vara mitt uppe i en verklig 
insektssvärm. Till och med Emmy glömde alldeles bort 
sitt dåliga lynne, och så förgick den första samman­
komsten under skämt och glam.

Då Hilly sedan kom hem, berättade hon allt detta
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för sin mor och gick sedan in till farfadern. Hon fann 
den gamle herrn vid skrivbordet, lutad över en stor 
karta, som han uppmärksamt betraktade. Hilly lade 
armen om hans hals och såg likaledes på kartan.

— Detta är ju Frankrike, farfar, sade hon därpå, 
högst intresserad.

— Ja, det är så.
Hillys hjärta klappade högt av glad förväntan; nu 

skulle hon kanske äntligen få veta något om sina in­
tressanta förfäder.

— Vet du, farfar, var våra förfäder bodde?
— Ja, i trakten av Nancy.
Hilly sökte orten med blickarna och uppgav ett rop 

av fröjd och förtjusning.
— Farfar, se då, vad här står: BARONIE de REG­

NIER. Är det vårt? Ilar det tillhört våra förfäder? 
Vår stamfar var alltså baron. Då är jag ju en riktig 
baronessa!

— Äsch, dumheter! brummade den gamle herrn och 
lade ihop specialkartan. Baronessa... tror jag det, att 
du skulle vilja vara det, du lilla enfaldiga toka. Slå 
sådana där högmodiga griller ur huvudet... du varken 
är eller blir någon baronessa i alla fall!

Hilly kände sig, underligt nog, icke förnärmad av 
farfars ord. Hon lade sin mjuka kind intill hans och 
sade skälmaktigt:

— Men du förstår väl, farfar, att våra anor in­
tressera mig rysligt. Jag skulle så gärna vilja veta, 
vad de voro.

— Bah, de voro goda hantverkare, ingenting annat. 
Hilly fick en bestört uppsyn, och farfar fortfor road: 
— Ja, kära barn, så mycket vet jag, att den hit in­

vandrande stamfadern var perukmakare.
Hilly sjönk ned på en stol av idel förfäran.
— Farfar! framstötte hon.
— Ja, vad är det? sporde den gamle herrn oskyldigt. 
Hilly hade svårt att hämta sig efter det förfärliga 

slaget, men slutligen sade hon ivrigt:
— Men farfar, det blev han naturligtvis först här i 

Tyskland, inte sant? Han måste fly från Frankrike,
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och så måste han taga sig till med vad som helst för 
att försörja sig och sin familj?

Farfar såg road på det rodnande ansiktet.
— Tror du då, att han kunde lära sig perukmakar- 

yrket på landsvägen?
— Nej, men han hade väl litet pengar med sig och 

så lärde han sig det hastigt här. Jag förstår bara inte, 
varför han valde just det. Jag skulle i hans ställe hit­
tat på något trevligare.

— Det är gott nog åt vem som helst, och det var 
hans yrke.

— O nej, farfar, det är inte möjligt. Tänk bara, 
en förnäm, fransk ädling blir inte något sådant! Men... 
ja, det finns ju en möjlighet, förstås. Han var andre 
sonen i en förnäm familj; han hade kanske gjort någon­
ting förskräckligt och blivit förskjuten av sin far, den 
gamle baronen... eller det var kanske för hans reli­
giösa tros skull. Så rymde han ur landet, irrade länge 
omkring, halvt utsvulten, tills han slutligen blev upp­
tagen av en medlidsam perukmakare, som lärde honom 
sitt hantverk. Sedan blev han en ärevördig borgare och 
betraktades av alla som en hjälte och ett offer för sin 
tro.

Farfar blickade förundrad in i det av hänförelse 
glödande flickansiktet och de strålande ögonen, därpå 
skakade han på huvudet och sade:

— Är du alldeles förryckt, flicka? Att hitta på 
sådana dumheter! Tänk på det närvarande och på vad 
du har för dig i stället för att hängiva dig åt roman­
tiska griller. Det kommer ingenting gott av sådant... 
men kanske oätbara rätter på bordet blir följden. Du 
tänkte väl på stamfadern, den där gången då du gräd­
dade den underbara äppeltårtan!

— Nej då, visst inte, farfar.
— Nu ska vi gå ut i trädgården och se efter om 

de nyplanterade rosorna behöva vattnas; det är mycket 
viktigare än att fundera på våra anor.
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Dagen därpå hade fru Regnier stortvätt, och Hilly 
fick mycket att göra. Hon hade just tagit ned tvätt­
kläderna, som hängts ut till torkning, då brevbäraren 
kom.

— Här är ett brev, fröken, sade han. Det är visst 
inte till er, men det ska hit till huset i alla fall. Bor 
här någon med detta namn? Det är franskt, kan jag tro.

Hilly blickade nyfiket på adressen och rodnade.
— Ja, det är alldeles riktigt, hon bor här, sade hon. 
Brevbärarn gick, och Hilly stormade uppför trappan 

till sin mor.
— Mamma, mamma, kan du tänka dig Hildes se­

naste påhitt? Hör bara, hur hon har adresserat sitt 
brev till mig: Mademoiselle Grillon, membre de la 
société des insectes. (Fröken Syrsa, medlem av insek­
ternas förbund.) Är det inte rysligt av Hilde! Vad ska 
herrarna på posten tänka?

Icke desto mindre bröt Hilly brevet med mycken 
iver och uppgav ett litet glädjerop, då ett litet brev från 
Valentine visade sig vara inneslutet. Detta lydde i över­
sättning sålunda:

»Chåtillens, den 9 maj.
Min kära lilla Hilly!

Endast några rader för att tacka dig för porträttet 
och säga dig hur glad jag blev över att få det. Jag kan 
omöjligt beskriva, vilken glädje det berett mig! Under 
varje rast emellan lektionstimmarna har jag tagit fram 
porträttet för att betrakta det. Du är så förtjusande, 
ma chérie! Alla här tycka att du är mycket, mycket söt.

Jag önskar bara, att jag kunde få se dig i verklig­
heten, men ack, när skall det bli?

Jag är litet upptagen i dag och vill också sluta bre­
vet, emedan tant Adèle vill skriva ett par rader till dig. 
Mina hjärtligaste hälsningar till din mamma och dig 
själv från

din tillgivna Valentine.

P. S. Jag hoppas kunna sända dig ett porträtt av 
mig snart.»
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— Så rart hon skriver, inte sant? utropade Hilly. 
Och här har den gamla tanten också skrivit några 
rader. Hon säger att hon också är förtjust i mitt foto 
och att hon ville skicka mig en hjärtlig hälsning. Så 
snällt av henne. Men... (hon sprang fram till spegeln 
och betraktade sitt älskliga ansikte med kritiska blic­
kar) är jag verkligen så söt?

— Men Hilly, skäms du då inte?
Genast färgades det bleka ansiktet av en djup rod­

nad, den unga flickan flög bort till modern och slog 
armarna om henne.

— Ja visst är jag rysligt dum, men vet du mams 
— hon smålog skälmaktigt — så fasligt anskrämlig tyck­
te de nog inte att din lilla Syrsa var!

— Du lilla fåfänga! Fäst inte så stor betydelse vid 
Valentines ord, kära du, och kom ihåg, att fransoserna 
äro utomordentligt artiga. Det måste i alla fall vara 
en mycket älskvärd familj; det bevisa den gamla da­
mens vänliga rader.

— Men nu måste vi se, vad min lilla Trollslända 
har skrivit:

»Sûrcrêt den 10 maj.
Min innerligt älskade Hilly!

Vilken oväntad glädje ditt fotografi beredde mig 
kan jag icke uttrycka med ord. Ett ögonblick var jag 
alldeles mållös av förtjusning, men när jag sedan be­
traktade ditt kära, söta ansikte närmare, måste jag 
plötsligt gråta... jag fick med ens en sådan förskräck­
lig hemlängtan.

Då kom Valentine... det var nämligen strax före 
eftermiddagslektionen ... hon fick det för henne avsedda 
porträttet, och då grepos vi båda av en sannskyldig 
glädjeyra. Vi omfamnade varandra och dansade i ga­
lopp omkring stolar och bord; och därvid märkte vi 
naturligtvis inte, att professor Wendt trädde in i skol­
salen. Först den djupa, plötsliga tystnaden omkring 
oss gjorde oss uppmärksamma därpå.

Gudskelov att det bara var professorn! Jag sprang 
fram till honom och ropade: Ack, herr professor, var
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inte ond, vi är bara så rysligt glada för jag har fått 
porträtt från min käraste väninna där hemma. Är hon 
inte söt?

Jag höll upp porträttet framför honom, och (bli nu 
inte röd som en kokt kräfta) han sa: »Ja, det är ett 
mycket älskligt ansikte. Men sätt er nu på er plats, 
Hildegard, och försök att vara litet uppmärksam!» — 
Nå, jag gjorde mitt bästa, men att det avlöpte utan be­
straffning har jag blott professorns goda hjärta att 
tacka för.

I går fick jag ett brev från Hugo. Han tycks vara 
mycket nöjd med studentlivet och har slagit officers- 
planerna ur hågen.

Enriko låter sällan höra av sig; han är en sällsynt 
fågel, som bara uppenbarar sig pr post till jul, nyår 
och födelsedag. Han är nu vid handelshögskolan, skall 
sedan få praktisk erfarenhet hos farfar Born och reser 
sedan på några år tillbaka till Buenos Ayres. Längre 
fram skall han övertaga farbrors filial i Honolulu.

Du må tro att jag fått ett rysligt straff nyligen. Jag 
och Käthe hade fått så många anmärkningar förra 
veckan, att madame Mellet sade, att hon måste tilldela 
oss ett riktigt kännbart straff. I onsdags gjorde hela 
pensionen en utflykt till Chillon, och vi båda fingo 
stanna hemma och sticka strumpor under miss Whites 
uppsikt. Var det inte gräsligt?

Jag måste verkligen försöka att bli ordentlig hädan­
efter. Det är bra harmligt att en flicka i min ålder 
skall bli bestraffad på det där viset.

Farväl nu, käraste Hilly, hälsa hela svärmen, din 
mamma och över huvud taget alla, som jag tycker om.

Din tillgivna Hilde.»

T. S. B. 9
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IX.

BERGRASET.

I Oron hade det efter utflykten till Chillon regnat 
nästan oavbrutet varenda dag, varför de dagliga pro­
menadturerna inställts. Bergjättarnas huvuden voro 
osynliga, mörka moln omhöljde dem; för den täta dim­
mans skull kunde man ej ens urskilja de lägre, när­
mare belägna bergen.

— Hurra, det slutar regna, jublade Hilde en efter­
middag efter lektionerna, nu kan vi gå ut och spatsera.

Det blev dock ingen promenad den gången. De 
unga flickorna måste nöja sig med att vistas i trädgår­
den, vars sandgångar hastigt torkade av, och roa sig 
där så gott de kunde.

Mitt under de muntra lekarna förskräcktes de plöts­
ligt av ångestfulla rop och skrik från byn. Nyfikna 
sprungo de till häcken och sågo då gamla och unga, 
gubbar och barn komma från byn i vild flykt.

— Vad är det? ropade Hilde. Kan det vara elds­
våda? Det syns ingen rök någonstans. Vad är det de 
ropa?

— O, Gud! utropade Valentine bleknande. De ropa: 
Berget kommer!

De tyska flickorna sågo förundrade på varandra, 
de schweiziska med förfäran, ty de visste vad detta rop 
betydde.

- Fort in i huset! ropade Luise, och hastigt sprungo 
allesammans in och underrättade mademoiselle om vad 
som hänt. Denna skyndade att meddela sig med ma­
dame Mellet.

Nu kommo de första flyktingarna fram till huset och 
bådo om skydd i Sûrcrêt. Alla flickorna och husets 
tjänstfolk trängdes ängsligt omkring förestånderskan, 
vilken med sitt lugna och sansade väsen var väl ägnad 
att lugna de upprörda.
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— Vad är det egentligen, som skett? frågade hon. 
Och varifrån kommer ni?

- Från St. Matton, madame, svarade en gammal 
man. Redan tidigt i morse märkte vi en ny remna i 
Hornberget och hörde emellanåt ett lätt knastrande. 
Då och då störtade jordkokor ned, men som ni vet, 
madame, förekommer det ofta efter ett långvarigt regn, 
så att vi fäste oss inte så mycket vid det. Då öppnade 
sig på middagen plötsligt en djup klyfta, som blev allt 
bredare. Det var en förskräcklig syn. Marken i när­
heten av klyftan trycktes ihop, träden vacklade och 
några störtade. Och så ...

Längre kom han ej i sin berättelse; ett förfärligt 
dånande och brakande hördes i detsamma. Förskräckta 
rusade några fram till fönstren, andra flydde till andra 
ändan av salen och andra åter trängdes hjälpsökande 
kring madame Mellet.

Under tiden störtade nya flyktingar från St. Matton 
och Oron in i huset, somliga mållösa av skräck, andra 
gråtande och jämrande. Brakandet och knastrandet 
där borta varade alltjämt.

Enär Sûrcrêt låg på en höjd och dimman nu var 
skingrad, kunde man från fönstren se något av det 
storslagna och fruktansvärda, som försiggick där ute 
i naturen. Stora klippblock, trädstammar och jord­
torvor störtade, blandade med söndertrasade buskar ge­
nom luften ned i dalen.

— Hur ska det gå för vår kära professor Wendt 
och hans syster? ropade Hilde förskräckt.

I samma ögonblick öppnades dörren, och det gamla 
syskonparet inträdde, välkomnade av alla. Madame 
Mellet skyndade fram till honom och frågade, om han 
trodde, att de voro säkra här.

— Ja, för tillfället åtminstone, sade han. St. Matton 
är förlorat och La Rochelle också, är jag rädd. För­
ödelsen sträcker sig ända till Oron, men om inga nya 
ras inträffa, hoppas jag att byn blir tämligen skonad. 
Jag ville emellertid endast följa min syster hit, ty jag 
ämnar gå tillbaka för att hjälpa pastorn med att föra
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de gamla och sjuka i säkerhet. Tillåter ni, madame, 
att vi föra några av dem hit upp?

— Ja visst, herr professor, jag ska sörja för att så 
många som möjligt ska få en fristad här.

Den gamle herrn gick, och förestånderskan vidtog 
sina åtgärder för flyktingarnas upptagande. Rummen 
i nedre våningen inrättades åt dem. Flera av flickorna, 
däribland Hilde och Valentine, erbjödo sig att hjälpa 
till, vilket med tacksamhet antogs.

Emellanåt genljöd hela dalen som av kanondunder, 
då nya klippblock och jordmassor störtade ned från 
bergets krön, och dess massor medförde sådana moln 
av stoft, att man icke kunde se hur långt förödelsen 
sträckte sig. Först fram mot kvällen blev det litet 
lugnare, men ingen kunde ännu tänka på sömn.

Morgonen därpå var allt lugnt, himlen var klar, 
solen sken och belyste en sorglig scen. Två byar, som 
legat på bergssluttningarna, voro fullständigt begravda 
under klippblock, rullstenar, grus och jord. Men det 
var icke blott egendom som gått förlorad, flera män­
niskoliv hade spillts. Oron hade skonats så när som 
på några stugor.

Madame Mellet gick med lärarinnorna och de unga 
flickorna på en omväg till St. Matton, åtföljda av pro­
fessorn, och med fasa och djup rörelse blickade de ut 
över den stora förödelsen.

Här och var stodo kvinnor gråtande och klagande, 
medan män med bleka, förtvivlade ansikten skottade 
undan jorden från spillrorna av deras hus för att söka 
efter de döda.

Några av flickorna började gråta vid åsynen av 
allt detta elände, och föreståndarinnan hade redan givit 
tecken till återvändande, då en man, som bar ett barn 
på armen, hastigt gick fram till henne.

— Madame, sade han, detta barn räddades som ge­
nom ett under, vi funno det nyss under spillrorna, le­
vande, och som det tycks, alldeles oskatt. Hennes för­
äldrar och gamla mor Ohnet är omkomna, den lilla låg 
på golvet bredvid dem men skyddad av en omkullstjälpt 
säng. Hon har nu ingen anhörig i livet. Det är en
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liten snäll tös, vill ni tills vidare taga hand om henne, 
madame?

De unga flickorna sägo, fulla av deltagande, pä det 
kanske fyra är gamla barnet, som pä ett så sorgligt 
sätt förlorat sina föräldrar, och som nu med stora, för­
undrade ögon betraktade de omkringstående.

Nu sträckte den lilla armarna mot den gamla da­
men och sade med ett älskligt leende:

Farmor, ta Blanche... Blanche hungrig.
Rörd böjde sig madame Mellet över barnet och 

kysste det.
— I Guds namn, kom med mig, kära Blanche, sade 

hon och frågade därpå mannen, om han ville bära bar­
net till Sûrcrêt. Därtill förklarade han sig villig, och 
under det han gick vid sidan av madame, berättade han 
om barnets föräldrar.

Då de kommo fram till Sûrcrêt, fick den lilla först 
äta sig mätt och lades sedan till ro i madame Mellets 
rum.

Under de närmast följande dagarna längtade barnet 
efter sina föräldrar, grät och ropade efter dem, men då 
de ej kommo på hennes bönfallande rop, vände hon sig 
leende mot madame Mellet, för var gång hon fick se 
henne och frågade:

— Är du min kära farmor?
Madame Mellet lät henne tillsvidare behålla denna 

tro. Hon hade gjort efterforskningar och fått bekräf­
telse på, att inga anhöriga eller släktingar till den lilla 
funnos.

Alla beklagade livligt föräldrarnas öde och det en­
samma barnet. Emellertid fann sig Blanche snart nog 
på små barns sätt till rätta i de nya förhållandena och 
trivdes väl på Sûrcrêt.

Detta var ej heller underligt, ty alla kommo henne 
kärleksfullt till mötes, ja, lärarinnorna måste slutligen 
se till, att barnet icke blev alltför bortskämt.

De unga flickorna tävlade om dess gunst. Men 
Blanche visade sig vara en liten dam med bestämda 
och stadiga böjelser. Hon skänkte redan från första 
dagen sin tillgivenhet huvudsakligast åt Hilde, och den-
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na var alltför mycket allas favorit för att man skulle 
kunna vara avundsjuk på henne, i synnerhet som hon 
aldrig skröt däröver.

Den brännande frågan, som höll allas sinnen i 
spänning, var denna: Vad skulle det bli av Blanche? 
Skulle madame Mellet behålla henne? Flickorna ön­
skade detta, och alla voro villiga att göra en eller annan 
uppoffring för barnet, om det behövdes.

De hade beredvilligt öppnat sina börsar och gjort 
en insamling för de nödlidande, som förlorat allt vad 
de ägt, och under madames ledning arbetade man nu 
med all flit för desamma. Madame Mellet hade köpt 
garn, linne och bomullstyg och nu sysslade redan allas 
flinka händer med att sy och sticka.

— Flickor, jag har hört något! ropade Käthe, i det 
hon en eftermiddag rusade ned på lekplatsen, varest de 
andra voro församlade. Nyfikna trängde sig allesam­
mans omkring henne och hon fortfor:

— Då jag gick genom korridoren, stod madames 
dörr öppen, och då hörde jag henne säga åt mademoi­
selle och miss White: Jag har tänkt att låta Blanche 
stanna här och att välja en av flickorna till fostermor 
åt henne. Vad tycker ni om det? Jag väntade natur­
ligtvis inte på svaret utan sprang ned för att meddela 
er den stora nyheten. Alltså en petite-mère! Ja, inte 
lär det bli mig hon väljer!

— Inte mig heller! ropade Hilde, i det hon grep tag 
i sin lilla älskling och dansade omkring med henne.

— Inte mig heller! Inte mig heller! ropade några, 
och en av dem tilläde: Jag skulle inte vilja det förresten. 
Det skulle bli ett sådant besvär! Andra åter tyckte, att 
det skulle vara förtjusande att få vara petite-mère åt 
Blanche och hade ingenting emot att valet fölle på dem.

Då de som vanligt samlades i salen till den musi­
kaliska aftonunderhållningen, rådde stor spänning bland 
flickorna. Madame Mellet var redan där, men hon 
satte sig ej som vanligt vid pianot med detsamma, utan 
drog Blanche intill sig och sade:

— Jag har något att meddela er, kära flickor, ett
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beslut, som säkert skall glädja er alla. Jag har beslu­
tat. behålla Blanche Ohnet hos mig och med Guds hjälp 
uppfostra henne så, att hon en gång må kunna stå på 
egna fotter. Jag vill be er, kära flickor, att bistå mig 
häruti och inte skämma bort er gemensamma älskling, 
ty ni inse nog alla, att det skulle vara barnet till skada, 
när det växer upp. För att den lilla skall ha någon 
att hålla sig till, har jag beslutat att utse en av er till 
hennes petite-mère, som skall vara skyldig att vaka över 
Blanche och skydda henne mot bortklemande. Jag har 
gjort i ordning ett- litet rum bredvid mitt sovrum åt 
Blanche och hennes petite-mère, ty den senare skall 
naturligtvis sova hos henne och klä av och på henne, 
vaka över hennes klädsel och sy i avslitna knappar och 
dylikt, som kan förekomma.

Här gjorde madame en paus, blickade över de ro­
siga flickansiktena, som färgades av förväntans rodnad, 
och fortfor därpå: Mitt val skall kanske överraska er. 
Jag har inte utsett den värdigaste bland eder till petite- 
mère, utan en, som jag hoppas skall taga sig själv till 
vara och bli ordentligare än förut genom det ansvars­
fulla. värv, som blir henne ålagt. Hildegard Hermsdorf, 
kom hit till mig.

Med glödande kinder och klappande hjärta trädde 
Hilde fram till föreståndarinnan, som vänligt lade sin 
hand på det blonda huvudet och sade:

— Vill du åtaga dig detta värv, mitt barn, och vill 
du bemöda dig om att bli en samvetsgrann petite-mère 
för Blanche? Du får tänka över det tills i morgon, kära 
Hildegard, ty det kan hända att du emellanåt måste 
göra en eller annan liten uppoffring för barnet, om du 
åtager dig saken. Naturligtvis vill jag inte påbörda dig 
hela ansvaret för barnet, hennes egentliga uppfostran 
ligger i min hand, du behöver endast på din lediga tid 
åtaga dig en del små plikter. Jag har med nöje märkt, 
hur Blanche har slutit sig särskilt till dig. Håller du 
också tillräckligt mycket av henne för att vilja bli en 
samvetsgrann liten fostermor för henne? Eller önskar 
du hellre slippa det, så säg mig det uppriktigt?

Nej, nej, jag tycker så mycket om Blanche, sva-
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rade Hilde, glödande av iver, och jag vill göra allt vad 
jag kan för henne.

— Men tänk på, att anmärkningar för oordning inte 
få förekomma då, förmanade madame med ett stilla 
leende.

Hilde rodnade.
— Nej, det ska de inte heller, madame Mellet, lo­

vade hon. Jag ska bli förskräckligt ordentlig och bli 
ett gott föredöme för Blanche. Inte sant, Blanche, min 
älskling, jag ska bli din petite-mère?

Den lilla, som med kloka ögon sett från den ena 
till den andra, sprang jublande i Hildes armar och 
ropade:

— Ma petite-mère, ma petite-mère, jag tycker så 
mycket om dig!

Hilde svarade med en kyss, och då madame Mellet 
räckte henne sin hand, tryckte hon denna till sina 
friska läppar och sade:

— Jag tackar er, madame, för att ni anförtrott 
Blanche åt mig, jag skall bemöda mig om att göra er 
tillfredsställd.

— Så synd, att vi nu inte fä dela rum längre, 
viskade Luise litet senare, och Käthe anmärkte: »Ja, 
fröken Virvelvind, nu är det allt slut med alla upptåg».

Hilde såg bestört på dem, men så skrattade hon:
— Äsch, dumheter! Jag får naturligtvis inte göra 

något fuffens eller ofog, men att vara glad och livad 
skadar inte; det skulle jag inte kunna underlåta, om 
jag också vore petite-mère för trettio barn. Men avriv­
na knappar och borttappade handskar och förlagda böc­
ker får inte förekomma längre. Ack, du store, vilket 
dygdemönster jag måtte bli till sist!

Redan samma kväll flyttade Hilde in i det lilla 
vackra rum, som var iordningställt åt Blanche och 
henne, och började med verklig glädje sina nya sysslor.
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Omsorgsfullt hängde hon upp de små klädesplaggen, 
när Blanche skulle lägga sig, ehuru hon visserligen bort­
såg ifrån att knappen i det lilla vita förklädet blott 
hängde på en tråd.

Morgonen därpå steg hon upp tidigare än vanligt, 
såg med hjärtliga blickar på sin lilla sovande skydds- 
ling och väckte henne, då hon själv var färdigklädd, 
med en kyss.

Jublande sträckte Blanche sina små knubbiga ar­
mar emot henne och förtjust lyfte Hilde upp henne och 
klädde på henne under ett livligt jollrande och småprat. 
Omsorgsfullt borstade hon de långa, svarta lockarna 
och såg noga efter, att den lilla varelsen såg prydlig 
och ordentlig ut.

Den löst hängande knappen i förklädet föll av; 
Hilde grep genast efter en säkerhetsnål, som hon så 
gärna gjorde vid dylika tillfällen, men det föll henne in, 
att varje oordentlighet i Blanches klädsel skulle kunna 
ådraga henne själv en anmärkning, överväldigad av 
denna tanke sjönk fröken Virvelvind ned på en stol.

Redan såg hon i tankarna streck efter streck i an- 
märkningsboken. Nej, det fick icke ske, då skulle hon 
ju få skämmas för Blanche. Beslutsamt tog hon fram 
nål och tråd och sydde fast knappen.

Då det ringde till morgonandakt, trädde hon in i 
salen med den lilla vid handen. Madame Mellet såg 
prövande på dem och nickade därpå vänligt.

X.

KATTGULD.

En dag, då Hilly kom hem från ett besök hos 
Hanna, möttes hon av en angenäm överraskning. Fröken 
Mertz hade gjort besök och bett att få måla farfars 
porträtt.
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— Hon ska måla två. tavlor till utställningen i höst, 
berättade fru Regnier, och hon är alldeles förtjust i 
farfars karaktärshuvud. Litet senare voro även hennes 
föräldrar här och hälsade på. De äro mycket älskvärda 
människor alla tre.

— O, om jag hade varit här, suckade Hilly.
— Lugna dig, du får ju snart träffa henne, sade 

modern.
Följande morgon såg Hilly med en viss avund far­

fars förberedelser till sin första sittning. I sin gråa 
morgonrock, med sammetsmössan på det ärevördiga 
huvudet, den långa pipan i handen... så hade konst- 
närinnan bett honom komma. Med en lätt suck såg 
Hilly efter honom, då han gick över gatan.

— Seså, Hilly, sade modern en eftermiddag kort 
därefter, gör dig nu i ordning, vi ska gå och hälsa på 
professorns.

Den unga Hickan var icke sen att efterkomma denna 
uppmaning, och snart gick hon med klappande hjärta 
vid moderns sida över gatan och upp till professorns 
bostad.

Den gamla professorskan hälsade dem hjärtligt väl­
komna och betraktade Hilly med så vänliga blickar, att 
hon genast vann det unga hjärtat.

Nu öppnades dörren, och målarinnan inträdde. Den 
gamla damen vände sig livligt mot henne.

— Jag tänkte just ropa på dig, Elisabeth. Se bara, 
vilket kärt besök vi fått.

Fröken Mertz växlade några ord och en handtryck­
ning med fru Regnier och räckte därpå handen åt Hilly.

— Detta är den lilla flickan, Lieschen, som jag ta­
lat så mycket med dig om, sade professorskan och strök 
med len hand över det rodnande flickansiktet.

Ett par kloka, lysande gråblå ögon sågo forskande 
på Hilly. Hon skulle helst av idel förvirring velat 
springa därifrån, men hon behärskade sig, ty det gällde 
ju nu att bli föreställd för den beundrade konstnärin- 
nan. Blygt och stammande besvarade hon de vänliga 
frågor, som riktades till henne.

Under det följande samtalet kände hon sig litet be-
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svärad, ty porträttmålarinnans blickar vilade nästan 
hela tiden på henne.

— Mamma, sade hon ängsligt, då de gingo hem, för 
all del titta noga på mig och säg sedan om det är något 
fel med mig eller något som inte är som det ska vara.

— Nej, Hilly, jag kan inte upptäcka någonting. Var­
för trodde du det?

— Fröken Mertz tittade så oavbrutet på mig, som 
om det var något hon undrade över... märkte du inte 
det?

— A jo, svarade modern och ett flyktigt leende flög 
över hennes ansikte. Men konstnärer ha ju för vana 
att iakttaga allting, så det behöver du inte oroa dig för.

— Du, mamma, är det inte förtjusande, att hon 
verkligen heter Elisabeth, alldeles som jag trodde. Är 
hon inte väldigt intressant?

Den lilla backfischen var så lycklig över sin nya 
bekantskap, att hon knappast kunde somna in på 
kvällen. Hon undrade, om hon en dag skulle få till­
fälle att tala om, att även hon en gång närt den för­
hoppningen att få hli konstnärinna.

Följande morgon blev Hilly både glad och överras­
kad, då modern ropade in henne i sitt rum, och hon 
där varseblev fröken Mertz. Så roligt, att denna så 
snart återgäldade deras visit.

— Jag har någonting att be er om, kära fröken, 
sade konstnärinnan, i det hon räckte Hilly sin hand. 
Ei' mor har redan varit sä vänlig att ge sin tillåtelse, 
och jag hoppas, att ni, ty det rör huvudsakligen er, 
också beviljar min bön.

— O ja, jag skulle vara förskräckligt glad, om jag 
kunde vara er till någon tjänst, fröken Mertz.

— Även om jag ber att få måla ert ansikte för ut­
ställningen?

Hilly var till en början mållös av överraskning, där­
på blev hon mörkröd och stammade:

— Mitt ansikte? Mitt eget?
— Ja, ert eget, lilla fröken, svarade fröken Mertz 

skrattande. Jag kan väl inte begära att ni ska ställa
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e:t annat till mitt förfogande... och vore inte nöjd 
därmed heller.

— Gå efter några av dina klänningar, Hilly, så att 
fröken Mertz kan få välja själv, vad du ska ha på dig, 
sade modern.

Den unga flickan flög uppför trappan in i Paradiset, 
men i stället för att taga fram sina kläder, grep hon 
hastigt en spegel och gick fram till fönstret. Hon stu­
derade nu ivrigt drag för drag sitt ansikte, men kunde 
icke förstå, vad fröken Mertz egentligen fann däri. Hon 
skakade förundrad de glänsande lockarna, som föllo 
ned över hals och skuldror och sade halvhögt;

— Nej, lilla Syrsa, någon skönhet är du verkligen 
inte. Det är väl bara ett infall, en konstnärsnyck av 
fröken. Men det är i alla fall förtjusande att bli av­
målad av en riktig artist.

Hon hängde upp spegeln på sin plats och tog fram 
sina klänningar ur skåpet, varpå hon sprang ned med 
dem. Till Hillys förvåning valde fröken Mertz en en­
kel, ljusgrå klänning med fyrkantig urringning och gar­
nerad med blåa band och spetsar.

— Kan ni komma i eftermiddag klockan två? frå­
gade hon. Det är bra, då börja vi med detsamma.

Fröken Mertz hade inrett det ljusaste rummet i 
våningen till ateljé. Det klara dagsljuset flödade in 
genom fönstren. Hon stod framför staffliet och målade 
ivrigt på farfars morgonrock, då Hilly inträdde.

— Blir det likt? frågade hon.
— Underbart! utbrast Hilly hänförd. Det är som 

om farfar kunde stiga ned ur ramen och tala.
— Det är inte färdigt ännu, men jag hoppas det 

skall bli lyckat. Seså, nu ställa vi farfar åt sidan och 
ta fram den tomma duken för hans sondotter i stället. 
Vill ni vara god och sätta er här, fröken Hildegard 
och titta sen eftertänksamt ut genom fönstret. Utmärkt! 
Jag vill nämligen måla er som en drömmande flicka,
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vilken blickar ut genom det murgrönskransade fönstret 
i en gammal borg.

Hilly rodnade av förtjusning och kände sig snart 
inne i sin roll.

Målarinnan arbetade nu flitigt. Då och då talade 
hon väl också några ord med den unga flickan, men 
hennes uppmärksamhet var likväl fäst på arbetet, och 
därvid glömde hon alldeles tidens gång.

Slutligen vågade Hilly blygt fråga, om klockan inte 
var fyra snart.

— Å, ja visst, ert kotteri! utropade fröken Elisa­
beth och såg på klockan. Ja, det är verkligen tid för 
er att gå. Nå, jag väntar er väl i morgon vid samma 
tid, eller hur? Jag önskar er mycken trevnad!

Hilly gick till Emmy, hos vilken svärmen denna 
gång skulle sammanträda, och berättade om sin nya 
upplevelse. Lisbeth och Hanna gladde sig med henne, 
men Emmy kastade en blick i spegeln och sade:

— Målar hon dig för utställningen? Nå, du är ju 
rätt söt, lilla Syrsa, men jag är rädd att hon inte kom­
mer att göra någon vidare succès med ditt porträtt.

Hilly blev röd i ansiktet och Lisbeth sade litet spy­
digt:

— Synd att hon inte känner dig, Amiral, du skulle 
väl vara en godbit för henne. Gå och gör henne din 
uppvaktning, så få vi se, om hon vill måla av dig.

— Tack, men jag traktar- inte efter att bli avmålad.
— Det har inte jag heller gjort! utbrast Hilly för­

tretad.
— Det vet vi alla, lugna dig, lilla Syrsa, sade Han­

na, i det hon tryckte hennes hand.
— Jag vill visst inte förnärma dig, sade Emmy 

älskvärt. Låt oss nu dricka kaffe och smaka på ka­
korna. Tyvärr hindrade mig de s. k. stadgarna från 
att bjuda på något finare, vilket jag gärna velat, efter­
som det nu är sista gången jag har er hos mig.

— Vad nu då? Vad vill det säga? ropade Lisbeth.
Emmy kämpade med en lätt förlägenhet och åter­

tog därpå:
— Jo, ser ni, under den närmaste' tiden kan jag
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inte deltaga i edra sammankomster. Jag väntar främ­
mande, och för övrigt tycker jag det är bättre att vi 
skjuta upp våra sammankomster till vintern.

— Jaså, sade Lisbeth. Tycker ni det också, Hanna 
och Hilly?

— Nej, jag finner vårt förbund förtjusande.
— Jag också, och dessutom få vi inte glömma, att 

vi ska göra en smula nytta tillsammans.
— Gott, jag tänker som ni; alltså fortsätta vi våra 

sammankomster, och den som frivilligt utträder ur kret­
sen får bära följderna.

— Jag har ju inte precis talat om att utträda, sade 
Emmy förargad. Jag har bara inte tid för tillfället. 
Melitta kommer till Weidenburg...

— Aha, utropade Lisbeth. Jag anade väl att det 
låg en hund begraven under det där! Ni ska fä se, 
flickor, att vår Kackerlacka inte vill kännas vid oss 
under den närmaste tiden.

Hilly rodnade av harm, och Hanna frågade:
— Förhåller det sig verkligen så, Emmy?
— Så gräsliga ni är! utbrast denna gråtmilt. Jag 

har visst inte tänkt på något sådant, men ni måste väl 
inse, att jag vill vara tillsammans med Meli den korta 
tid, hon är här.

— Naturligtvis, sade Hanna kallt, vi ska visst inte 
hindra dig.

— Kommer din söta Meli då hit till dig? frågade 
Lisbeth med ett förstulet leende.

— Så du kan fråga, Lisbeth! Nej, hon skall natur­
ligtvis bo hos sina släktingar, greve Wendeslows här. 
Men vi måste ju träffa varandra mycket ofta, det ha vi 
kommit överens om redan i pensionen.

— Har hon skrivit till dig?
— Nej, jag hörde det av Thea Schwarzkopf. Meli 

vill säkert komma och överraska mig.
— Tydligen! sade Lisbeth med en gäckande glimt i 

sina ögon. Gör dig beredd på en stor överraskning, 
lilla. Kackerlacka! Såvitt jag känner din bedårande 
Meli rätt, kommer hon att alldeles ignorera dig här i 
Weidenburg, varest hon har sina grevliga släklingar.

—
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— Fy! utropade Emmy harmset, hur kan du säga 
något så avskyvärt om min kära Meli. Du känner inte 
avgrundsdjupet i hennes hjärta.

— Hm, du kan ha rätt; det är nog en avgrund av 
tomhet, där hennes hjärta horde vara. Men nu bryr vi 
oss inte om det där längre. Hanna, det är visst din 
tur att spela något i dag.

Om icke Lisbeth varit så munter och obesvärad, 
hade stämningen i kretsen helt visst varit litet tryckt, 
ty både Hilly och Hanna kände sig sårade av Emmy 
och talade också på hemvägen därom.

Hilly fortfor att sitta för fröken Mertz och såg med 
förtjusning sin bild framträda på duken under konst- 
närinnans skickliga händer. Då den senare hörde, att 
Hilly själv hade stor håg för målning, erbjöd hon sig 
att giva den unga flickan några lektioner, så att hon 
sedan kunde fortsätta att på lediga stunder öva sig på 
egen hand. Hillys tacksamhet kände inga gränser. Hon 
kunde visserligen ej få ägna sig helt åt konsten, men 
hon skulle ändå lära sig måla ocli kanske bli i stånd 
att framdeles åstadkomma en och annan tavla, som hon 
kunde få såld.

På söndagen träffades svärmens medlemmar efter 
gudstjänsten utanför kyrkan och gjorde upp, var de 
skulle sammanträda på eftermiddagen. Emmy var dock 
ej med.

Då de gingo över planen sade Lisbeth plötsligt:
— Titta, där borta står det grevliga herrskapet med 

den förtjusande Meli och presentera det söta barnet för 
sina bekanta. Ja, nog kan hon uppträda förnämt, det 
måste man säga! Så, nu gå de. Men se, vem kommer 
fram till henne nu, om inte vår lilla Kackerlacka! Nu 
bör det väl bli ett rörande återseende!

Emmy hade verkligen närmat sig de grevliga och 
deras niece, och då de nu ämnade fortsätta framåt vä­
gen, ropade Emmy halvhögt med undertryckt jubel i 
sin röst: Meli! Och då denna icke hörde ännu en gång 
litet högre: Meli!

Den unga flickan vände sig till hälften om mot 
Emmy och sade därpå till grevinnan:
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— Ursäkta mig ett ögonblick, kära tant, det är en 
flyktig pensionsbekantskap, du förstår.

Emmy stod som förlamad. »En flyktig pensionsbe­
kantskap!» Hon, som ansåg sig vara Melis bästa, inti­
maste väninna.

Melitta räckte henne handen.
— God dag, Emmy! Det var roligt att få se dig, 

jag hade alldeles glömt bort, att du bodde här i Wei­
denburg. Jag skulle gärna velat hälsa på dig någon 
gång, men du står ju så helt utom våra kretsar... du 
förstår nog, eller hur? I pensionen är det ju inte så 
noga, men när man kommit ut i stora världen får man 
lov att hålla sig inom den krets man tillhör. Adjö, 
Emmy!

Hon nickade och skyndade sedan på lätta fötter till­
baka till sitt sällskap.

Emmy blev stående orörlig, utan att märka de för­
bigåendes blickar. Alldeles frånvarande stirrade hon 
efter den behagliga gestalten. Var det verkligen Meli... 
hennes kära Meli, för vars skull hon med så lätt hjärta 
uppgivit sina gamla väninnor? Blek och upprörd i sitt 
innersta gick hon långsamt hemåt, utan att se de tre 
väninnorna, som nyfiket sågo efter henne.

— Det där var inte riktigt som det skulle, sade 
I.isbeth. Då skulle hon ha blivit presenterad för det 
g] evliga herrskapet. Jag slår vad om att den söta Meli 
på sitt mest älskvärda sätt givit henne respass. Nå, 
det måste förr eller senare komma därhän. Men låt 
Amiralen nu gå sin väg i lugn och ro, för ögonblicket är 
hon en riktig krutdurk, misstänker jag, och en ex­
plosion på öppen gata vore inte angenäm. Vänta mig 
inte i eftermiddag, jag går till Emmy.

— Du vill väl inte springa efter henne, Lisbeth, när 
hon givit oss på båten? utropade Hilly harmset.

— Springa efter henne? upprepade den lilla Hum­
lan. Jag har varit Emmys vän sedan vi var små och 
har inte bara rätt utan skyldighet att inte överge henne 
i nöden... eller har du en annan uppfattning om vän­
skapen, lilla Syrsa?
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— Nej, visst inte, du har så rätt, men om någon 
ger mig respass...

— Så tar jag det inte på allvar... vilket inte heller 
var meningen i det här fallet. Jag är säker på att Ami­
ralen i dag behöver mig, eller tror ni att det är en 
obetydlighet, om man trott sig ha ett stycke guld i han­
den och finner att det bara är kattguld?

— Det är hennes egen skuld, muttrade Hilly. Men 
Hanna räckte Lisbeth handen och sade:

— Du har alldeles rätt, lilla Humla. Du är den 
mest högsinta av oss. Gå till Emmy och trösta henne.

Vid sin hemkomst möttes Hilly av en angenäm 
överraskning. Heinz hade kommit hem och medförde 
den glada nyheten, att han från den första augusti 
skulle tjänstgöra på posten i Weidenburg.

Under det alla i familjen Regnier sålunda voro 
glada och förnöjda, rådde stor bedrövelse hos Lippoldis. 
Emmy hade kommit hem upprörd och förtvivlad och 
brustit ut i en sådan tåreflod att hennes orolige pappa 
skulle ha sprungit efter doktorn, om icke den lugnare 
modern hindrat det. Det dröjde en stund, innan de 
lyckades få veta orsaken till denna plötsliga sorg.

— Du har dig själv att skylla, sade modern. Du 
vet att jag aldrig gillat ditt överdrivna svärmeri för 
den där högfärdiga Melitta utan varnat dig för henne. 
Och för den fåfänga varelsens skull har du ställt dig 
illa med dina verkliga väninnor. Du har dragit dig 
ifrån dem bara för att du trodde, att Melitta skulle in­
föra dig i hennes kretsar.

Emmy grät ännu värre, och då modern ej fick något 
svar fortfor hon: '

— Stackars barn, du lider nu straffet för din få­
fänga och förblindelse. Jag hoppas ändå, att de snälla 
flickorna här inte känna sig så djupt kränkta av ditt 
uppförande, att de inte kunna förlåta dig, om du ber 
dem därom. Kom nu och ät middag.

Men Emmy vägrade envist att äta.
— Plåga mig inte, sade hon. Jag kan inte äta nu.
Föräldrarna gingo, och Emmy lämnades att gråta 

och jämra sig så mycket hon ville. Det gjorde hon
T. S. B. 10
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också så grundligt, att hon snart låg stilla och utmattad 
på soffan. Hennes ideal i spillror? Det var otroligt, 
outhärdligt! Tänk, vad Lisbeth skulle skratta, om hon 
visste det. Hon hade ju alltid förutspått ett sådant slut 
på Meli-vänskapen. Väninnorna kunde hon naturligtvis 
ej uppsöka... ensam och övergiven var hon!

Då hördes fasta steg i rummet bredvid och efter 
en kort knackning öppnades dörren, och Lisbeth träd­
de in.

— Go’dag! sade hon, kastade av sig hatt och hand­
skar, satte båda händerna vid höfterna på ett ej vidare 
behagfullt sätt och betraktade den orörligt liggande Em­
my, som ej visste, vad hon skulle tro om Lisbeths upp­
trädande på platsen.

— Min kära Emmy, började Lisbeth, du är verkli­
gen den dummaste lilla toka, som går på Guds gröna 
jord. Gråter dig fördärvad för den där tomma socker­
dockans skull och låter dina föräldrar äta middag en­
samma och oroa sig för dig. Du är sannerligen en för­
tjusande dotter, det måste jag då säga!

Emmy for förargad upp från soffan.
— Det angår dig inte alls, ropade hon. Vem har 

givit dig rätt att komma och hålla moralpredikan för 
mig hemma i mitt eget hus!

— Min vänskap för dig ger mig den rätten, och du 
borde vara mig tacksam för det. Är du nu äntligen på 
det klara med den där Meli? Gudskelov att det kommit 
därhän.

— Du är en hjärtlös varelse, som talar på det viset. 
Du har inte en gnista medkänsla för mig.

— Om jag inte det hade... varför tror du då att 
jag kommit hit... fastän du så att säga givit mig av­
sked på grått papper.

— Meli var så annorlunda, klagade Emmy, hon var 
alltid så ... så ...

— Sockersöt, ja! inföll Lisbeth. Ja, människor är 
ju så olika... mig måste du ta sådan jag är. Seså, 
upp med dig nu, vad ligger du där för, som om du 
vore sjuk?

— Jag grämer mig så förskräckligt.
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— Nåja, det kan du göra lika bra, om du går och 
står eller sitter.

— Du är gräslig, Lisbeth!
— Vet nog det, min skatt, det har du sagt mig så 

många gånger förut. Seså, var stilla, så ska jag släta 
till håret litet, du ser ju ryslig ut! Så där, kom nu ned 
och drick kaffe, de ha så härliga kakor där.

— Nej, nej, jag kan inte äta något... inte en bit.
— Seså, lägg nu bort den där sorgefulla minen, 

lilla Kackerlacka, den passar inte alls för dina ljuvliga 
sexton år... på en så härlig och solig söndagsefter­
middag till! Ser du, till och med en brummande Humla 
kan bli poetisk! Nu gå vi ned till kaffet, och sedan vill 
dina föräldrar göra en spatsertur med oss.

— Ack, jag stannar hellre hemma, jag känner mig 
så eländig både till kropp och själ.

— Nå, det är väl inte underligt, när man inte har 
ätit någon middag.

De gingo ned till kaffebordet, och ehuru Emmy för­
blev i en elegisk sinnesstämning och satt tyst och stilla, 
lyckades de dock förmå henne att dricka en kopp kaffe 
och äta några kakor. Under promenaden var hon allt­
jämt lika tyst, men då de kommit hem, bad hon Lisbeth:

— Du stannar väl hos mig i kväll?
— Ja, jag har berett mig på det, svarade hon, och 

båda gingo in i Emmys rum.
— Om onsdag ska svärmen ha sammankomst hos 

mig. Du kommer väl då?
Emmy rodnade lätt,
— Jag har ju utträtt, sade hon sakta.
— För tillfället, ja. Men nu är väl Meli intet hin­

der längre... eller tänker du söka upp henne igen?
— Hur kan du tänka dig det? Hon existerar inte 

längre för mig!
— Nå, då är det väl ingenting, som hindrar dig att 

komma?
Emmy teg ett ögonblick och frågade därpå tvek- 

<samt:
— Du, Lisbeth, är Hanna och Hilly mycket onda, 

på mig?
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— Kan väl hända. Ett gott ord måste du säga dem, 
det är inte mer än rätt. Du har uppfört dig gräsligt 
ohövligt, för att uttrycka mig milt; egentligen har du 
gjort oss nästan detsamma som den där söta Meli 
gjort dig.

Emmy brast åter i gråt.
— Så bry er inte om mig då! Varför har du kom­

mit till mig i dag?
— Därför att jag är din vän och som sådan vill 

dela sorg och glädje med dig. Tror du väl, att jag 
eljest hade kommit?

— Ack, Lisbeth, du är mycket bättre än jag, snyf­
tade Emmy.

— Ja, jag är själv helt rörd över mitt ädla hjärta, 
sade Lisbeth skrattande. Men om du vill göra mig till 
viljes, så torka nu dina tårar och låt oss vara förnöjda.

I stället för svar föll Emmy den överraskade Lis­
beth om halsen och kysste henne.

— A, kära Lies, var inte ond på mig! Jag in­
ser nu först, vad jag har i dig. Utan dig skulle jag inte 
ha överlevat den här dagen. Håller du ännu en liten, 
liten smula av mig?

— En liten smula, ja. Men försök inte att göra dig 
av med mig en gång till, om du vill behålla mig! Och 
nu tala vi inte mer om det här. Hela Meli-historien 
stoppa vi i skrinet, inte ett ord mer om den... och om 
onsdag kommer du till mig och därmed punkt!

Emmy gav sig ingen ro, förrän hon gottgjort den 
oförrätt hon tillfogat sina väninnor. Redan följande dag 
gick hon till Hilly och Hanna och bad dem så innerligt 
om förlåtelse, att de båda ånyo skänkte henne sin till­
givenhet. Och hädanefter rådde ostörd enighet inom 
Insekternas förbund.
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XL

AVSKEDET.

Det var i slutet av oktober; dagarna började bli allt 
kortare. Flickorna pâ Sûrcrêt hade varit ute på. en 
l&ng promenad och dröjde nu på vägen och beundrade 
solnedgången.

Lätta kvällsdimmor stego upp ur dalen och kring- 
värvde de lägre bergen med skira slöjor, medan sol­
ljuset ännu spelade på höjderna. I väster övergötos de 
snöhöljda alptopparna av en rosig glöd, som i varje 
minut färgades mörkare.

De unga flickorna hade upphört att prata. Ehuru 
de så ofta hade beundrat kvällsglöden över alperna, kun­
de de aldrig se sig mätta på detta underbara skådespel. 
Från fjärran hördes ekot av ett alphorn ljuda över da­
len, förhöjande ögonblickets förtrollning och poesi.

Då den unga skaran kom fram till Sûrcrêt, stör­
tade Blanche emot Hilde och ropade:

— Petite-mère, du ska komma till farmor med det­
samma.

De andra flickorna sågo förvånade på Hilde, ty det 
var något ovanligt att bli kallad till madame Mellet på 
söndagseftermiddagen.

— Har du gjort något fuffens? frågade Käthe.
— Nej, inte som jag vet, svarade Trollsländan sorg­

löst och ilade in i madame Mellets rum.
Denna emottog henne mycket vänligt.
— Jag har något att underrätta dig om, kära barn, 

sade hon. Jag fick i morse ett brev från din farbror, 
vari han meddelar mig, att han ändrat sina planer an­
gående din vistelse här. Du ska inte, som först var 
meningen, stanna här ännu ett år utan fara hem redan 
nu och konfirmeras till nästa påsk.

— Å! utropade Hilde bestört. Ska jag fara hem nu?
— Ja, kära barn. Jag skulle gärna velat behålla
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dig här litet längre både för Blanches och för din egen 
skull, ty Blanche har ju fäst sig så mycket vid dig, och 
med hennes uppfostran har du också arbetat fram­
gångsrikt på din egen.

Hilde rodnade av glädje och smög sig förtroligt in­
till den gamla damen.

— Inte sant, madame, jag har blivit en liten, liten 
smula ordentligare än förut? sade hon lycklig.

Förestånderskan strök leende över flickans blonda, 
hårböljor.

— Ja, kära Hildegard, det kan jag med gott sam­
vete säga. Men hur ska det bli, mitt barn, när du inte 
längre behöver foga dig efter pensionens stränga ord­
ningsregler och inte heller har någon Blanche, som du 
måste föregå med gott exempel?

—- Å, farbror är så sträng mot mig, han ser min­
sann inte genom fingrarna med mig.

— Det kan du inte vara din farbror nog tacksam 
för, kära barn. Efter lektionstimmarna i morgon får 
du gå till Oron och Chåtillens och göra dina avskeds­
visiter, din farbror kommer redan under de närmaste 
dagarna hit och hämtar dig.

Hilde var så överväldigad av den överraskande un­
derrättelsen, att hon icke var i stånd att tänka klart 
och redigt. Som bedövad gick hon ned till kamraterna, 
och som en bomb föll hennes nyhet ned mitt i flickor­
nas muntra pladder och skratt. Bestörta och förvånade 
omringade do henne.

— Men varför? Varför? ropade de. Din farbror 
måtte väl ha någon orsak att hämta dig.

— Ja visst, det glömde jag alldeles att fråga om.
Allmänt skratt.
— Det är så likt dig! Det är tur, att ditt huvud 

sitter fast, eljest skulle du nog glömma det kvar på 
Sûrcrêt.

Hilde rusade emot mademoiselle, som just kom i 
dörren, och frågade efter farbroderns skäl. Men made­
moiselle kunde ej upplysa därom; hon visste blott att 
det icke var något, som behövde ge anledning till oro.

Följande eftermiddag gick Hilde tillsammans med



TROLLSLÄNDAN SOM BACKFISCH 151

de båda kusinerna till Châtillens för att för sista gången 
tillbringa några timmar där. Tant Adele beklagade liv­
ligt att hon skulle resa, och Valentine var alldeles upp­
löst av smärta. Även Hildes hjärta var tungt av ve­
mod, ehuru hon på samma gång gladde sig åt hemresan 
och återseendet av mamma, mormor, Hilly och hela 
svärmen. Hon skrattade för sig själv, då hon föreställde 
sig flickornas överraskning.

Det var efter lektionstimmarna dagen efter besöket 
på Châtillens. De unga flickorna höllo på att leka i 
trädgården och Hilde hade sprungit upp efter sin kofta.

Med klara ögon såg hon sig omkring, då hon kom 
ut på verandan utanför salen. Ja, nog var det vackert 
här alltid... underbart vackert... men mot hemmet 
gick ändå ingenting på jorden upp! I sin hjärtefröjd 
måste hon taga sig till med något. Hennes blick föll 
på trappräcket — det måste väl vara bra livat att 
rutscha ned utför detta, och Blanche såg henne ju inte.

I nästa ögonblick satt hon uppe på räcket och gav 
sig fart utför. Då såg hon, att en herre kom gående 
uppför gången vid de små granarna. Att hejda sig var 
icke möjligt... alltså, ödet måste ha sin gång! Strax 
därpå var hon nere och sprang jublande emot den 
gamle herrn, som bestört vid denna syn blivit stående 
orörlig.

— Farbror Ernst! Farbror Ernst! Vad jag är glad, 
att du kommit! Men så besynnerligt, att du vill hämta 
mig redan nu.

Hon lindade armarna om honom och upplyfte sitt 
rosiga ansikte mot honom. Han kysste henne på pan­
nan.

— Jag hade verkligen inte väntat mig att finna dig 
i en så opassande situation, sade han.

— A, farbror, den där rutschningen var verkligen 
inte avsedd för dina ögon. Jag var så glad åt hem­
resan.

— Jag är rädd, att denna hemresa kommer för ti­
digt för dig, sade farbrodern med en lätt suck.

— Tro inte det, farbror, jag har blivit rysansvärt 
förståndig. Madame Mellet är mycket belåten med mig.
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Jag har lärt mig språken så bra, att jag kan prata vad 
dumheter som helst både på franska och engelska, och 
vår musiklärare är också mycket nöjd med mig. Men 
varför hämtar du mig nu, farbror?

— Jag ska säga det sedan, för mig nu till madame 
Mellet!

Tigande stego de uppför trappan, därpå frågade 
Hilde!

— Hur är det med mamma?
— Jo tack, tämligen.
— Och mormor och tant och hela svärmen? Men 

flickorna vet du väl ingenting om, kan jag tro?
— Nej, och de veta inte heller av att du kommer 

hem.
Det var tur att de ej längre befunno sig i trappan, 

eljest kunde Hildes luftsprång ha blivit farligt för henne.
— O, så roligt, farbror! Det är verkligen, som om 

du skulle ha gissat min hemligaste önskan och tanke. 
Tror du att det är själsfrändskap?

— Näppeligen! svarade farbrodern, i det ett leende 
for över hans stränga drag.

— Ja, det är i alla fall utmärkt! Jag hoppas vi 
komma hem på kvällen, farbror, så att ingen ser oss. 
Sedan ska jag snoka reda på, var svärmen har sin 
sammankomst och slå ned som en bomb mitt ibland 
dem. A, vilket lyckat nojs det ska bli! Hör du, farbror, 
nu måste du se Blanche... du kan inte tro, vilken för­
tjusande liten unge hon är! Jag håller förskräckligt 
mycket av henne och vet rakt inte, hur jag ska över­
leva avskedet från henne. Här är madame Mellets rum.

Det var med mycket blandade känslor Hilde denna 
kväll hjälpte sin lilla skyddsling till sängs. Vem skulle 
sedan vårda och hålla av den lilla?

— Varför är du så tyst, petite-mère? frågade barnet. 
Och vad ville den främmande herrn, som kommit hit? 
Vart ska han fara med dig? Du tar väl Blanche med 
dig?

— Nej, min älskling, du måste stanna här, men 
jag ska komma och hälsa på dig sedan en gång. Då 
är du redan en stor flicka.
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— Du får inte fara bort! ropade den lilla och slog 
armarna om henne. Du måste stanna hos Blanche.

För att hindra barnet att göra besvärande frågor 
började Hilde berätta en saga, och snart föllo de stora, 
sömniga ögonen ihop.

Hilde satt ännu kvar vid bädden och betraktade den 
lilla varelsen, som blivit henne så kär, då Käthe sakta 
smög sig in i rummet.

— Hilde, viskade hon. Jag ska bli Blanches petite- 
mère efter dig.

— Du? sade Hilde överraskad. Det är du väl inte 
glad åt?

Käthe smålog litet förläget och svarade:
— Måste jag väl vara, eftersom jag själv bett ma­

dame därom. Jag tycker synd om den lilla tösen; hon 
kommer nog att gråta efter dig, och som jag har nå­
gonting befryndat mig dig, inbillar jag mig att jag bäst 
kan trösta henne.

— O, Käthe! Hilde omfamnade henne stormande. 
De andra må väl skratta åt det, men jag tycker verk­
ligen att vi båda blivit riktigt änglalika här!

Käthe skrattade.
— Det vill jag inte precis påstå, men man är väl, 

när allt kommer omkring, inte något odjur heller!
Tidigt följande morgon höll på vägen utanför Sûr- 

crêt en vagn som skulle föra onkeln och hans brors­
dotter till Vevey. Blanche sov ännu, och med tårdränkt 
ansikte slet sig Hilde ut ur den lilla kammaren, där 
hon så ofta lekt och skrattat med sin älskling.

Madame Mellet slöt Hilde i sina armar och sade:
— I Blanches namn tackar jag dig för all den kär­

lek och omsorg, som du visat henne. Jag skall sörja för 
att hon inte glömmer dig. Gud välsigne dig, mitt barn, 
och göre dig skickad för den uppgift, som väntar dig.

På vägen till järnvägsstationen omtalade farbro­
dern för Hilde orsaken till att han redan nu hämtade 
henne. Fru Hermsdorf var ej just sämre än förut, men 
läkaren hade förklarat, att det råa, nordiska klimatet 
icke passade för henne och bestämt tillrått henne att 
tillbringa några vintrar i Gardone vid Gardasjön.
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— Vi ville naturligtvis ej låta henne resa ensam, 
fortfor översten, och därför fick din mormor följa henne. 
Jag har ledsagat dem till Gardone, och kom direkt där­
ifrån för att hämta dig hem. Du ska gå och läsa redan 
i är och konfirmeras till påsken för att sedan kunna 
följa med din mor nästa höst, ty mormor kan ju inte 
följa henne till Italien varje vinter.

XII.

HEMKOMSTEN.

Insekterna hade denna vecka sammankomst hos 
Hilly, man hade just slagit sig ned vid kaffebordet och 
lät sig de hembakta kringlorna väl smaka, då Hilly 
omtalade, att hon i dag på morgonen fått ett brev, som 
vållat henne mycket huvudbry.

— Vem var brevet från, då? ropade flickorna ny­
fikna.

— Från Hildes tant. Hon frågade, var vi skulle ha 
vår sammankomst i dag, och skrev, att hon hade något 
viktigt att meddela oss, varför hon gärna ville, att vi 
allesammans skulle vara närvarande. Jag skickade svar 
med budet, men jag kan inte förstå, vad det kan vara, 
hon vill meddela oss.

— Hon kommer alltså hit?
— Ja, jag antar det. Hör, nu ringer det! Det måste 

vara Hildes tant! — Hilly sprang upp, rodnande och
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förskräckt. — Mamma är inte hemma, och nu måste 
jag ta emot henne. Vad i all världen ska jag säga?

— Du ska säga »God dag», förstås! sade Lisbeth, 
och alla skrattade.

— Ja, det förstås, svarade Hilly hastigt, men se­
dan... vad ska jag säga sedan?

— Min fru, det är mig ett oskattbart nöje att se 
eder! fortfor Lisbeth under allmän munterhet.

Nu öppnades dörren, och Heinz uppenbarade sig på 
tröskeln.

— Ursäkta att jag stör, mina damer, sade han, men 
jag ville bara förbereda er på en stor överraskning. Här 
är en dam, som önskar tala med er. Var så god, min 
nådiga, och stig in!

Förbryllad gick Hilly mot dörren för att emottaga 
det hemlighetsfulla besöket. Men hon stannade som för­
stenad, då en liten älvlik gestalt med ljust, böljande hår, 
rosigt ansikte och strålande blå ögon stormade in och 
fram mot henne.

— Hilly, min kära Hilly, sannerligen tror jag inte 
hon får dåndimpen! Lilla Syrsa, det är verkligen jag, 
din egen Trollslända!

— Hilde! Halvt jublande, halvt snyftande trängde 
detta utrop ur Hillys bröst, och gråtande av glädje sjön- 
ko de båda väninnorna i varandras armar.

Nu rusade även de andra fram under höga jubelrop, 
och leende stängde Heinz dörren.

— Hilde, Hilde! Ar det verkligen du? ljöd det om 
vartannat.

— Ja, tror ni kanske, att det är min vålnad, skrat­
tade Hilde förtjust över den lyckade överraskning hon 
åstadkommit. Men nu måste jag gå och hälsa på Hillys 
mamma och farfar. Heinz träffade jag redan på gatan, 
och han har nästan kramat ihjäl min hand. Han är 
samma gamla björn som förut... fast en väldigt hygg­
lig gammal björn, förstås.

— Vad står du och grundar på, lilla Kackerlacka? 
frågade Lisbeth Emmy, som nu stod litet avsides.

—- Ack, Lisbeth, jag tänkte, att den sanna vänska­
pen är något bra vackert, svarade Emmy.
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— Ja, ingenting p?i jorden går upp mot den! sva­
rade Lisbeth.

Först sedan de långa vintermånaderna förgått och 
våren var kommen, fick Hilde glädjen att återse sin 
mor, vilken kom hem lagom för att hinna övervara 
dotterns konfirmation.

Förutom sin läsning hade Hilde under vintern även 
haft privatlektioner i språk och musik, och på sina 
lediga eftermiddagar hade hon med förtjusning på nytt 
deltagit i svärmens sammankomster. Att flickorna voro 
lyckliga över att åter ha sin Trollslända ibland sig be­
höver väl knappast sägas.

Hillys lektioner i målning hade tagit ett plötsligt 
slut, emedan fröken Mertz rest till Italien i studiesyfte. 
Väl hade Hilly till en början saknat sin äldre väninna 
mycket, men Hildes återkomst hade givit henne mer än 
full ersättning.

Hilly hade dessutom fått en gäst, vars ankomst hon 
dock ej emotsett med någon vidare förtjusning. Det var 
hennes kusin Klara. Herr Ludwig Regnier, Klaras far, 
hade till följd av två stora affärsfirmors sammanbrott 
blivit så gott som ruinerad. Han hade själv tagit plats 
som resande, hans hustru vistades hos andra släktingar, 
och Klara hade kommit till Hillys mor för att få lära 
sig husligt arbete. Oro och bekymmer hade gjort den 
förr så stolta och litet förkonstlade flickan anspråkslös 
och stillsam, varför Hilly kom bättre överens med henne 
än hon väntat.

Efter någon tid fick Klara till och med den äran att 
bli upptagen som medlem i Insekternas krets och efter­
som hon höll på att lära sig bli huslig och flitig, erhöll 
hon namnet Biet.

Högtidligt ringde kyrklockorna in den palmsöndag, 
då Hilde skulle konfirmeras. Hennes väninnor hade alla 
gått till kyrkan för att vara nära sin älskade Trollslän-
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da. I sin långa, svarta klänning och med en stilla an­
dakt över anletsdragen föreföll hon dem så märkvärdigt 
allvarsam och främmande.

Allvarliga tankar fyllde nu det eljest så sorglösa 
hjärtat; en brännande saknad efter den älskade fadern, 
som vilade så fjärran, drevo fram heta tårar i hennes 
ögon. Honom kunde hon ej mer giva sin innerliga bar­
nakärlek, men av all förmåga ville hon sträva efter att 
uppfylla hans sista önskan och bliva moderns tröst och 
solsken.

Hemkommen smög hon sig in i dennas armar och 
åter kände hon ett styng av smärta, då hon såg hennes 
tärda, bleka ansikte. Men nu skulle hon åtminstone få 
vara hemma och sköta och omhulda henne, och läkaren 
hade ju varit belåten och sagt att de goda verkningarna 
av vistelsen i sydlandet skulle komma efter. Vid dessa 
tankar försvunno redan de mörka molnen från hennes 
sinne, och genom tårarna skimrade ett lyckligt leende 
fram.

Efter hemkomsten från kyrkan höll överste Herms­
dorf stor middag, till vilken, till icke ringa överrask­
ning för Hilde, hela svärmen var inbjuden. I dag satt 
hon visserligen icke mitt ibland dem utan hade fått 
hedersplatsen mellan farbrodern och modern.

överste Hermsdorf knackade på sitt glas och reste 
sig.

— Vi ha i dag kommit tillsammans för att fira vår 
kära Hildegards högtidsdag, sade han, och vi glädja oss 
i synnerhet åt att hennes mor och mormor äro här och 
kunna övervara den. Jag vill icke tala om det för­
gångna, utan vi vilja i dag glädja oss åt det närva­
rande och tacka Gud för allt gott, han beskärt dig, mitt 
kära barn. Så träd då in i ditt livs nya skede, och glöm 
icke det sköna ord, du i dag fått höra; »Var trofast in­
till döden, så skall jag giva dig Livets krona.» Vi alla 
närvarande, giva dig i dag de innerligaste välönskningar 
för framtiden, och nu ber jag er, mina kära gäster att 
med mig dricka en skål för vår Hildegards välfärd!

Alla reste sig, och glasen klingade mot varandra. 
De äldre blickade med rörelse på de friska, lyckliga
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ungdomarna, som nu stodo på livets tröskel. Vad skulle 
det medföra åt dem alla? Liknande tankar föresvävade 
även de unga flickorna; under tystnad tryckte de var­
andras händer. De visste ju icke vad Gud berett ät 
dem i framtiden, men nu visste de, att de alltid skulle 
hälla trofast samman i väl och ve.

I glad förväntan och fast gudsförtröstan blickade 
de fram mot livet och kände sig förenade i tro, hopp 
och kärlek.
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